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O Cestina (cz)

VYSTRAHA: Spoleénost Tvilum vidy doporutuje pouzivat
ochranné prvky mezi nohami a podlahou, protoie jinak
hrozi zvy$ené riziko opotfebeni, poskrdbani a vzniku
stop na podlaze.

B EIE

% Pozadejte svého mistniho odbornika o Ffedenf ochrany
vasich podlah.
English (en)
WARNING: Tvilum always recommends protection Nederlands (nl)

between legs and floor, as otherwise there is an
increased risk of wear, scratches and tracing on the
floor.

Ask your local professional for a solution to protect your
floors.

WAARSCHUWING: Tvilum adviseert om altijd
bescherming tussen de poten en de vloer te gebruiken,
omdat er anders een grotere kans bestaat op slijtage,
en en sporen op de vioer.

g uw lokale vakman naar een oplossing om uw

n te beschermen.

Dansk (da)

ADVARSEL: Tvilum anbefaler altid beskyttelse :

ben og gulv, da der ellers vil vaere gget risiko fol ; ATUS. Tvilum soovitab alati kasutada kaitset jalgade
ridser og afsmitning pa gulvet. ahel, sest vastasel juhul on p&randal suurem
Sperg din lokale fagmand for lgsning til beskyttelse i ustus- ja plekioht.

dine gulve. alikul spetsialistil leida lahendus

4yl (ar)

ot zuals Tvilum cdua Yl oLl ¢ ad g a3l Finnish (fi)
dua)yl e U 25g  Lgaslly ST b VAROITUS: T sittelee aina jalkojen ja lattian

Wbzl dolasd o pdgl el el muuten on olemassa suurempi
riski, etta lattia a naarmuuntuu.
Kysy paikalliselta aiselta ratkaisua lattioiden

suojaamiseen.

Bosanski (bs)
UPOZORENIJE: Tvilum uvijek pi
nogu i poda, jer u suprotnom’
troSenja, ogrebotina i tragaf
Obratite se lokalnom st
zastititi vaSe podove.

Frangais (fr)
AVERTISSEMENT : Tvilum
protection entre les pieds |
risque accru d’usure, d’érafly
Demandez a votre professio
Im npenopb4ea BUHarM ga ce protéger vos sols.

€ Ha Noga OT KpakaTa Ha

POTUBEH CNYYait MMa NOBULLEH Deutsch (de)

mmande toujours une
sans quoiilyaun
de traces sur le sol.

Buarapckwm (bg)

ocurypaea npegn
mebenure, Tbi Ki

PHWCK OT U3HO CKOTMHW U Chegu No noaa. WARNUNG: Tvilum empfiehlt, im
MonuTaiite meg podEcMoHaNUCT 3a NOAX0AALLO Fullbodenschutz an den Tischbeinen';
peweHue 3a a3BaHe Ha noaa. anderenfalls ein erhéhtes Risiko fiir Ver , Kratzer

und Spuren auf dem FuBboden besteht

Fragen Sie lhren Fachmann vor Ort nac
Tvilum sempre recomana emprar una zum Schutz lhrer FuBbdden.

re les cames i el terra, ja que, si no, hi ha

desgastar, ratllar o deixar marques al terra. EMnvikd (el)
al seu professional local una solucié per protegir NPOEIAOMNOIHEH: H Tvilum guviotd ndvra TNV
npoatacia tou Sanédou katd v xprion, kaBwg
undpxet avEnpévog kivduvog dpBopdg, exdopwv kat
vwv oto ddnedo.

7 Magyar (hu)
ﬁﬁéﬂ%ﬂﬁ@iﬂﬁ;&%m&&ﬁi FIGYELMEZTETES: A Tvilum mindig védelem

alkalmazasat javasolja a labak és a padl6 kdzott,
ellenkezd esetben nagyobb a kopés, a karcolasok és a
nyomhagyas veszélye a padion.

A padlévédelmi megoldasokat illetSen érdekl&djon egy
helyi szakembernél.

Hrvatski (hr)

UPOZORENIE: Tvilum uvijek preporuca zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i traganja na podu.

Obratite se lokalnom struénjaku za rjesenja koja ce
zadtititi vase podove.
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Italiano (it)

AVVERTENZA: Tvilum raccomanda sempre una
protezione tra le gambe e il pavimento, per evitare il
rischio di usura, graffi e macchie sul pavimento.
Chiedete al vostro professionista locale una soluzione
per proteggere i vostri pavimenti.

%I (ja)
BE: Tvium TEICHEKROMZRET S L%
HELTWVWET., RELTLEWNE., KIZEE. &
A BENRECHVRIBBEYET,
EEBRETLIVYa—avizonTid, Higko®
MRIZBELEHhELEZL,

Latviedu (iv)
BRIDINAJUMS: Tvilum vienmér iesaka nodroginat
aizsardzibu starp kajam un gridu, jo pretéja gadijuma
paaugstinas gridas nolieto3anas, skrapéjumu u
nospiedumu risks.

Lai pasargatu savas gridas, risinajumu jauta
viet&jam profesionalim.

Lietuviy k. (It)
ISPEJIMAS: , Tvilum“ visada rekomendy
kojy ir grindy, nes kitu atveju yra dides
jbrézimy ir Zymiy ant grindy rizika.
Informacijos dél galimo sprendim
grindis, kreipkités j vietinius profi

Norsk (no)
ADVARSEL: Tvilum anbefal

mellom ben og gulv, da det ellers er gkt risiko for
slitasje, riper og merker t.

Rédfer deg med din lok: rson for & finne en
Igsning for & beskytte dine.

Polski (pl)

OSTRZEZENIE: Firm lum zawsze zaleca stosowanie
$rodkéw chron podioge, poniewaz w przeciwnym
razie istnieje zy ne ryzyko zuiycia, zadrapan i
éladéw na pod

Popros lo 'specjaliste o rozwigzanie chronigce

lum recomenda sempre que coloque uma

ntre as pernas e o pavimento, caso contrario,

risco acrescido de desgaste, riscos e marcas
ento.

e a0 profissional local uma solugdo para proteger

pavimento.

AVERTISMENT: Este recomandat, pentru mobilierul
Tvilum, sd existe un strat protector intre piciorusele
corpului si podea, deoarece riscul de uzurd, zgarieturi si
urme pe podea va creste, in caz contrar.

Adresati-va unui specialist local pentru o solutie care sd
protejeze podelele,

Pycckuii (ru)
BHWMAHME! Tvilum sceraa pekomeHayeTt
WCNOAB30BaTh 3aLUMTHLINA CNOM MEKAY HOMKAMM 1
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MOAOM, TaK KaK B NPOTUBHOM C/Iy4ae BO3PACTAET PUCK
W3HOCA, LapanuH U NPUCYTCTBUA CNEN0B Ha HAaNoONbBHOM
MOKPbLITHUM.

O6pawainTec K MECTHOMY CNELMANUCTY 3a
NOAXDAALLMM PELLIeHMEM NO 3aWmTe NONOB.

Srpski (sr)

UPOZORENIJE Tvilum uvek preporuéuje zastitu izmedu
nogu i poda, jer u suprotnom postoji povecani rizik od
trosenja, ogrebotina i tragova na podu.

Obratite se lokalnom strucnjaku za re3enja koja ce

né prvky medzi nohami a podlahou, kedie v

m pripade hrozi zvySené riziko opotrebovania,
ibania a vytvarania stop na podlahe.

svojho miestneho 3pecialistu o rie3enie na

ilum vedno priporota zasc¢ito med
aj drugace obstaja tveganje obrabe,

Inega strokovnjaka za reditev za

Espaiiol (es) \
ADVERTENCIA: Tvil
proteccion entre las p
contrario existe un ma
arafiazos, marcas y desgasf
Solicite a su profesional lo
sus suelos.

omienda siempre utilizar una
yel suelo, ya que de lo

o de que se produzcan

el suelo.

solucién para proteger

Svenska (se)
VARNING! Tvilum rekommend
ben och golv, annars &kar risken
spar pa golvet.

Fraga din lokala fackman om en I6sni
dina golv.

Tiirkge (tr)
UYARI: Tvilum daima bacaklar ve zemin aras
dnerir, aksi takdirde zeminde asinma, gizilm
riski artar.

isteyin.

YKpaiHceka (ua)

NNOroK, Ta = L0 B Al . a
3HOCY, NOAPANWH | NOABM CAigiB Ha nignosi.
3BepHITLCA A0 Micuesoro GaxiBuA 3 NPOXaHHAM
nigibpatyu piweHHA ANA 3aXMCTY BalKMX nigaor.
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English (en)

The product must be firmly attached to the wall as shown in these
assembly instructions. The attachment must be performed by a
qualified craftsman. The product is not supplied with screws and
rawl plugs for attachment. Contact a professional craftsman for
nformation about the type of screws and rawl plugs required for
precisely your wall.

WARNING: In order to prevent overturning/falling down this
furniture must be used with the wall attachment device
provided. Furniture overturning or falling down poses a safety
hazard.

Dansk (da)

Produktet skal fastggres til vaeggen, som anvist i denne
samlevejledning. Fastggrelsen skal udfgres af en kvalificeret
person. Produktet indeholder ikke skruer og rawlplugs til
fastgarelsen. Kontakt en fagmand for vejledning om valg af den
korrekte type skrue og rawlplug til netop din vaeg.

ADVARSEL: For at undga at mgblet tipper/falder ned skal det
bruges sammen med den medleverede fastggrelses-anordning.
Mgpbler som tipper eller falder ned udggr en sikkerhedsrisiko.

(ar) A all &all)

el Claglal b miia pa g2 LS oS I Taiallythaigr e it (50 o oy
ol a2 B ALY S8 se 8 e Al g day gl o)l a0l
paialy G2l g 5 Jgm il glna e gomall Cafinn B s ol o il
il da g e dllailal g gl il

- i o - : da
Aaalid) 5.0 gl BISYY aa Lgdlantion) cuny c3A SRY) Aakad Lo g/ (g 2L
Al e ) pha JO5 adagia o) SOV COEIE | laad) B iy

Bosanski (bs)

Ovaj proizvod mora biti dobro priévricen na zid kao §to je
prikazano u ovom uputstvu za montaZzu. Pricvrscivanje mora
izvesti strucni majstor. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i
tiplama za priévri¢ivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli koje su potrebne za vas zid.
UPOZORENIJE: Da bi se sprijecilo prevrtanje/ padanje ovaj
namjestaj se mora koristiti sa obezbjedenom spravom za
pricvricivanje na zid. Prevrtanje namjestaja ili padanje
predstavlja sigurnosnu opasnost.

6varapcku (bg)

MpoaykTsT Tpsibea ga 6bae 3aKkpeneH 34paso 38 CTeHaTa, KaKkTo e
NOKa3aHO B HACTOALLMTE MHCTPYKLUMKM 33 MOHTaMX. 3aKpensaHeTo
TpAGBa Aa Ce U3BLPLIM OT KBAAUPULMPAH MaKcTOp. MPOAYKTHT He
ce AOCTaBA ¢ BUHTOBE W Atobenn 3a 3akpensane. ObbpHeTe ce Kbm
npodeCMOHaNeH MAACTOP, 33 Aa BM KaXKE KaKBU BUHTOBE W
Aobend TpabBBaT KOHKPETHO 3a BawaTa cTeHa.
NPEAYNPEXAEHMUE: 3a ga ce uzberne npeobpuwiave/nagaxe,
Ta3u meben Tpabea Aa ce ©3N0A3Ba C NPeAOCTaBEeHMA
MEXaHM3bM 33 3aKpensaHe Kbm cTeHara. MpeobpbluaHeTo unm
nagaHero Ha mebenu npepcrasnasa 3annaxa 3a GesonacHocrTa.

Catala (ca)

Seguiu aquestes instruccions de muntatge per fixar el moble a la
paret correctament. El muntatge s’ha de

fer per un professional qualificat. El moble no es suministra amb
cargols ni tacs per al seu muntatge. Per a més informacio sobre els
tipus de cargols i de tacs que necessiteu per fixar el moble a la
paret, poseu-vos en contacte amb un professional qualificat.
ADVERTENCIA: Per tal d'evitar que bolqui o caigui, cal utilitzar
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aquest moble amb I'estri subministrat per fixar-lo a la paret. Si el
moble bolca o cau pot suposar un perill per a la seguretat.

3 (zh)

Err A IR B AR AR R R R RSB - T
EM S LERTH - ZmAMHE KA
S BEATWIREFRTREMKIEEMRZE KAL) R
R e ATESZAEHE/ET, SAFERRHEMN
MEREEERE - REFHABTEHREZBK,

Hrvatski (hr)

Proizvod mora biti ¢vrsto pri¢vri¢en na zid kao 5to je prikazano u
ovim uputama za montaiu. Pri¢vricivanje mora biti izvedeno od
strane kvalificiranog majstora. Proizvod se ne isporucuje s vijcima i
tiplama za pritvricivanje. Obratite se profesionalnom majstoru za
informacije o vrsti vijaka i tipli potrebnih za vas zid.

UPOZORENIJE: Ovaj se namjeitaj mora upotrebljavati s
isporuéenim mehanizmom za pri¢vriéenje na zid kako bi se
sprijeéilo njegovo prevrtanje/pad. Prevrtanje ili pad namjestaja
opasno je za sigurnost.

Cestina (cs)

Vyrobek musi byt pevné pfichycen ke sténé, jak je zobrazeno v
tomto navodu k montazi. Prichyceni musi byt provedeno
kvalifikovanym femesinikem. Vyrobek neni opatfen $rouby ani
hmozdinkami pro pfipevnéni. Pro informace o typu $roubl a
hmozdinek potfebnych presné pro vasi sténu kontaktujte
profesionalniho femeslnika.

VAROVANI: Aby nedoslo k pfipadnému pfevraceni & padu
nabytku, je nutné poutit priloZenou tchytku na zed'. Pfevraceni
nebo pad ndbytku predstavuje vainé bezpecnostni riziko.

Nederlands (nl)

Het product moet stevig aan de wand worden bevestigd zoals
getoond in deze montage-instructies. Het bevestigen moet door
een gekwalificeerde vakman worden uvitgevoerd. Het product
wordt zonder schroeven en keilbouten voor de bevestiging
geleverd. Neem contact op met een professionele vakman voor
informatie over het voor uw wand vereiste type schroeven en
keilbouten.

WAARSCHUWING: Om kantelen/omvallen van dit meubel te
voorkomen, moet het in combinatie met de meegeleverde
wandbevestiging worden gebruikt. Het kantelen of omvallen van
meubilair vormt een gevaar voor de veiligheid.

Eesti keel (et)

Toode tuleb kinnitada tugevalt seina kilge, nagu koostejuhistes on
naidatud. Paigalduse peab tegema kvalifitseeritud spetsialist.
Toote komplekti ei kuulu paigaldamiseks vajalikud kruvid ja
tidblid. Lisateabe saamiseks teie seina jaoks sobivate kruvide ja
tidblite kohta pé6rduge spetsialisti poole.

HOIATUS: Umberminemise/allakukkumise viltimiseks tuleb
kasutada seda mddblit koos komplektis oleva seinakinnitusega.
Mo6obli imberminemine voi allakukkumine vaib olla ohtlik.

Suomi (fi)

Tuote on kiinnitettdva tukevasti seinddn ndiden kokoamisohjeiden
mukaisesti. Patevdan ammatinharjoittajan tulee kiinnittaa tuote.
Tuotteen mukana ei toimiteta ruuveja eika muovitulppia. Ota
yhteyttd patevadn ammatinharjoittajaan ja kysy haneltd, millaisia
ruuveja ja muovitulppia sinun seindsi edellyttaa.

VAROITUS: Tamén huonekalun kaatuminen/putoaminen on
estettdva kdyttdmalld sen mukana toimitettua seindkiinniketta,
Huonekalun kaatuminen/putoaminen aiheuttaa
turvallisuusriskin.



AVERTISSEMENT : afin d'empécher tout basculement, ce
mobilier doit &tre utilisé avec le dispositif de fixation au mur
fourni. Le basculement du mobilier constitue un risque pour la
sécurité,

Deutsch (de)

WICHTIG. Die dem Kippschutz beigefiigten Schrauben sind
ausschlieplich fir die Befestigung des Kippschutzes am
Mébelstiick vorgesehen. Fiir die Befestigung des Kippschutzes an
der Wand bendtigen Sie zusatzlich Schrauben oder Beschlage,

die zur Beschaffenheit der Wand passen. Falls Sie nicht sicher sind,
welche Art von Schrauben geeignet sind, wenden Sie sich bitte an
den Fachhandel.

WARNHINWEIS: Um das Umkippen dieses Mébelstiicks zu
verhindern, muss die mitgelieferte Wandbefestigung verwendet
werden. Umkippende Mébelstiicke stellen ein Sicherheitsrisiko
dar.

EAAnvikd (el)

IHMANTIKO. H Biba mou napéyetal pall He T0 QVILAVATPETIIIKO
OTAPLYHQ TIPETEL VO XPNOLULOTOLNBEL HOVO yiLat Tr) OTEPEWTT) TOU
QVTLOVATPENTIKOU oTnplypaTtog oto Enumho. EKTOC ano autn T
Bida, Ba xperaoteite pia Pida i efaptnua nou eival karaAinio
yLat TN OTEPEWON ToU otnplypatog oto £i60¢ TOU TOIXOU MOV EXETE.
Edv bev elote olyoupot yia tov tumo g Bidag nou npémneL va
XPNOLULOTIOW|OETE, ETUKOWWVNAOTE e Eva olbnponwleio.
NPOEIAOMOIHEH: MNa tnv anoduyr] avatpomnrig, 1o énutho
MPENEL VA XPNOIROMOLELTOL HE TN CUOKEUT MPOGAPTNONG aToV
toixo nou napéyerat. H avarpons eninAwv ouviotd kivéuvo
aodaleiag.

Magyar (hu)

FONTOS. A délést megakadalyozé tartéhoz kapott csavar kizardlag
a tarto butorhoz torténd rogzitéséhez hasznalhaté. Ezen feldl ki
kell valasztania, hogy milyen csavart vagy szerelvényt haszndljon
ahhoz a falhoz, ahova a tartdkart rogziteni szeretné. Amennyiben
nem biztos benne, hogy milyen csavart kell hasznalnia, Iépjen
kapcsolatba a helyi vasarubolttal.

FIGYELMEZTETES: A bitort a felborulds megel8zése érdekében a
mellékelt fali rogzitdvel kell haszndlni. A bator felborulasa
biztonsagi veszélyt jelent.

Italiano (it)

IMPORTANTE. Le viti che vengono fornite insieme al dispositivo
antiribaltamento vanno utilizzate soltanto per fissare questo
dispostitivo al mobile. Scegli quindi le viti o il dispostitivo di
fissaggio che pil si adattano alle pareti di casa tua. In caso di
dubbi contatta il tuo ferramenta.

AVVERTENZE Applicare il dispositivo di fissaggio a parete fornito
in dotazione per evitare il ribaltamento del mobile. Il
ribaltamento del mobile costituisce un rischio per la sicurezza.

B A& (ja)

BE CoDFEHLEA7 Sy M-RBEATVNA VI,
CHD2FBLEARI Sy bEREICRYMITA20DOER
FUTY, Fh, 737y FERYSITRICIE, SERO
BOEMEICIHE LT, BYERACELEIRAEELT BALE
AHYFET,  RIRERTOEEN SO LLHWNESIE.
BELOEMEETHEHLELELES L\, B&: CORR
NEBLEWESICT S, RTFHROEBICEAET 2%
BEEALTLESL, RAOEHE, XEERTT.

Latviski (lv)

SVARIGI. Skriive, kas tiek iek|lauta pretapgaianas kroniteina
komplektacija, ir izmantojama tikai, lai piestiprinatu
pretapgasanas kronsteinu pie mébeles. Papildus ari jums ir
jaizvelas skruve vai stiprindjums, kas ir piemeérots kronsteina
fiksésanai pie jlsu telpas esosa sienu veida. Ja neesat parliecinati
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par to, kada tipa skriives lietot, sazinieties ar vietéjo blvmaterialu
veikalu.

BRIDINAJUMS! Lai mébeles neapgaztos, tas jaizmanto kopa ar
komplektacija ieklautajiem sienas stiprinajumiem. Mébelu
apgasanas rada draudus drosibai.

Lietuviy (It)

SVARBU. Kartu su laikikliu nuo apsivertimo tiekiamas sraigtas turi
biiti naudojamas tik laikikliui nuo apsivertimo tvirtinti prie baldy.
Taip pat jums reikés pasirinkti sraigtg arba tvirtinimo elementg,
tinkantj laikikliui tvirtinti prie jisy kambario sienos. Jeigu neZinote,
kokio tipo sraigta pasirinkti, kreipkités  vietos statybiniy prekiy
parduotuve.

ISPEJIMAS: Kad baldas neapvirsty, jis turi biti naudojamas su
pridedamu tvirtinimo prie sienos prietaisu. Galintis apvirsti
baldas kelia pavojy saugai.

Norsk (no)

VIKTIG. Legg merke til at skruen som fglger med tippebeskyttelsen
kun skal brukes for a feste tippebeskyttelsen i mgbelet.
Kompletter derfor med en skrue eller et feslebeslag tilpasset
materialet i veggen din. Er du usikker, ta kontakt med din lokale
fagforhandler.

ADVARSEL: Det medfglgende veggfestet ma brukes for d hindre
at mgbelet velter. Hvis mgbelet velter, kan det medfgre
sikkerhetsrisiko.

Polski (pl)

UWAGA! W komplecie z mocowaniami zapobiegajacymi
wywroéceniu mebla sg sruby, ktére stuig tylko do przytwierdzenia
ich do mebla. Rodzaj srub przytwierdzajacych je do $ciany zalezy
od rodzaju materiatu z jakiego zostata wykonana (gips, cegta,
drewno itd.). Bedg wiec potrzebne dodatkowo odpowiednie
sruby. Jesli masz watpliwosci co do rodzaju srub zasiegnij opinii
fachowca.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przewrdceniu sie, meble nalezy
unieruchomic¢ za pomoca dotgczonego mocowania sciennego.
Przewrdcenie sie mebli stwarza zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Portugués (pt)

MUITO IMPORTANTE. O parafuso fornecido junto com o
dispositivo antiqueda deve ser usado unicamente para para fixar o
dispositivo anti-queda ao movel. Deve também escolher um
parafuso ou fixacdo que seja adequada para segurar o dispositivo
ao tipo de paredes que tiver. Se ndo tiver a ceteza de que tipo de
parafuso deve usar, deve dirigir-se a uma loja especializada.
ADVERTENCIA: De modo a evitar que esta pega de mobilidrio se
vire ao contrdrio, esta deve ser usada com o dispositivo de
fixacdo a parede. O derrube da mobilia constitui um perigo para
a seguranga.

Romana (ro)

IMPORTANT. Surubul furnizat impreund cu consola anti-rdsturnare
va fi utilizat doar pentru fixarea consolei anti-rasturnare pe
mobild. Pe langa aceasta, va trebui sd alegeti un surub sau
montura adecvate pentru fixarea consolei pe tipul de perete din
fncdperea respectiva. Daca aveti neldmuriri privind tipul de surub
de utilizat contactati

magazinul local de scule i unelte. AVERTISMENT: pentru a
preveni rasturnarea, aceastd piesa de mobilier va fi utilizata cu
dispozitivul furnizat pentru prinderea de perete. Rasturnarea
mobilei reprezinta un pericol pentru siguranta.

Pycckui (ru)

BAMHO. bonT, nocTaBarembiit BMECTe C gepmaTenem npoTus
OMNPOKUABIBAHKUA, AO/MKEH UCMONB30BATLCA TONLKO ANA
KpenneHua AaHHOro aepwatena Kk mebenn. B fononHeHue K
aromy Heobxoanmo noaobpath Wypyn UK Kpenaexue anAa
duKcauum aeprkaTena Ha cTeHe B 3aBUCMMOCTHM 0T ee Tuna. Ecam



Bbl HE YBEPEHbI, KaKOW WYPYN UCNONb30BaTL, 0BpaTuTeCh 33
KOHCYNbTauuer B MeCTHbIA MarasnH CTPOMTENbHbBIX TOBapOB.
MPEAYNPEMAEHUE. Bo nsbexanune onpoknabisaiua mebenn
cnegyet UCNONb30BaTh NPeoCTaBNEHHOE HACTeHHoe
Kpennexuve. OnpokuabiBaHue mebenn Bnever onacHocTL
TPaBMHPOBaHUA.

Srpski (sr)

Vaino: Ovaj zavrtanj, koji se isporucuje zajedno sa sigurnosnim
nosacem, treba koristiti samo za pricvricivanje sigurnosnog
nosaca na namestaj. Pored toga, treba da izaberete odgovarajuci
zavrtanj ili spojni element za pri¢vricivanje nosaca na dgovarajucu
vrstu zida. Ako niste sigurni koju vrstu zavrtnja da upotrebite,
obratite se lokalnom gvoZdaru.

UPOZORENIJE: Da bi se sprecilo prevrtanje, ovaj namestaj mora
da se koristi sa priloZenim sredstvom za pricvricivanje za zid.
Prevrtanje namestaja predstavlja bezbednosni rizik.

Slovenctina (sk)

DOLEZITE UPOZORNENIE. Skrutka dodavana spolu s ezpeénostnym
kovanim je urcena iba na upevnenie kovania k nadbytku. okrem
toho budete potrebovat” skrutku za prichytenie kovania k stene.
Tuto si vyberte podra druhu steny. AK si nie ste isty, aky, druh
skrutky potrebujete, kontaktujte najblizszsie zeleziarstvo.
VAROVANIE: Aby nedoslo k pripadnému prevrateniu nabytku, je
nutné pouZif priloZent prichytku na stenu. Prevratenie nabytku
predstavuje vaine bezpecnostné riziko.

Sloveniéina (sl)

POMEMBNO PriloZeni vijak, skupaj z nosilcem za pritrditev proti
prevrnitvi, je namenjen izkljuéno pritrjevanju nosilca za pritrditev
proti prevrnitvi na pohiétvo. Poleg tega boste potrebovali tudi
ustrezen vijak oz. element za pritrjevanje nosilca na vas tip stene.
Ce niste prepritani o tem, kaksen vijak je najprimernejsi, se
obrnite na eno od tehni¢nih trgovin v vasi blizini.

OPOZORILO: Da bi preprecili prevracanje, morate to pohistvo
uporabiti s priloZeno napravo za pritrditev na steno. Prevracanje
pohistva predstavlja nevarnost.

Espaiiol (es)

IIMPORTANTE! El tornillo que viene incluido con el soporte
antivuelco estd destinado a fijarlo en el mueble. Debes fijar el
antivuelco en la pared con un torn il lo o similar de un tipo acorde
con el material de esta. Consulta con tu ferreteria. ADVERTENCIA:
Con el fin de evitar que el mueble vuelque, debe utilizarse
siempre con el dispositivo de fijacién de pared facilitado. El
mobiliario que puede volcar representa un peligro para la
seguridad*.

Svenska (sv)

Observera att skruven som medfoljer tippskyddet endast ar
avsedd for att fasta tippskyddet i mobeln. Komplettera darfor med
en skruv eller ett fastbeslag som passar materialet i din vagg. Ar
du osaker kontakta din lokaia fackhandel.

VARNING: Denna mobel maste anvéndas tillsammans med den
medféljande anordningen fér vaggfaste for att férhindra att
mdbeln vélter. Valtande mobler utgor en sakerhetsrisk.

Tiirkge (tr)

ONEMLI. Devrilmeyi 6nleyen destek ile birlikte verilen vida,
yalnizca devrilmeyi 6nleyen destegi mobilyaya monte etmek igin
kullanilacaktir. Buna ek olarak, destegi sahip oldugunuz duvar
tlirine monte etmeniz igin uygun bir vida veya baglanti elemani
segmeniz de gerekecek. Eger hangi tiir vida kullanacaginizdan
emin degilseniz yerel hirdavatginiza basvurun.

UYARI: Asint donmesini dnlemek icin bu mobilya verilen duvar
baglant: pargasi ile birlikte kullanilmalidir. Mobilyanin agiri
ddnmesi glivenlik riski olusturur.
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YKpaiHcbKa (uk)

Bamnueo: BOAT, AKMIA NOCTAYAETLCA PA3OM 3 TPUMAYEM Bif,
nepekuaaHHA, NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATMCA TiNbKKW ANA
KpinneHHa uboro Tpumava o mebnis. Kpim usoro, HeobxigHo
nigibpatu wypyn abo kpinneHHA ansa ikcauil TpMMmana Ha CTiHi,
3aNeXHO Big il TMNY. AKLWO BU HE BNesHEeHi, AKWKA Wwypyn
BMKOPMCTOBYBATH, 3BEPHITLCA 33 KOHCYNLTALIEID A0 MiCLEBoro
marasuHy byaisensHux ToBapis.

YBATA! lli me6ni noTpibHO BUKOPMUCTOBYBATH 3 NPUCTPOEM ANA
HACTIHHOIO KPiNAEHHA, AKWIA HAAETHCA B KOMNAEKTI, Wo6
3anobirtk ixubomy nepesepranHio. Y pasi nepesepranns mebnis
MOXe BUHMKATK 3arpo3a Gesneui.
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